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Prime Prove scrite - Compit n. 1 

 

 

1. Cuale, fra chestis, ise une regule de Grafie uficiâl de lenghe furlane comune? 

A)  La letare “y” si le dopre nome te scriture di peraulis forestis no adatadis al furlan e tai nons forescj e tai 

lôr derivâts.  

B) La letare “h” si le dopre nome te scriture di peraulis forestis no adatadis al furlan e tai nons forescj e tai 

lôr derivâts.  

C) La letare “j” si le dopre nome te scriture di peraulis forestis no adatadis al furlan e tai nons forescj e tai 

lôr derivâts.  

 

2. Cuale, fra chestis, ise une regule de Grafie uficiâl de lenghe furlane comune? 

A)  No si dopre l’acent grâf (`). 

B) Si dopre l’acent grâf (`) par segnâ la vocâl toniche curte su la vocâl de prime silabe des peraulis di plui di 

une silabe che a finissin in vocâl. 

C) Si dopre l’acent grâf (`) par segnâ la vocâl toniche curte su la vocâl de silabe finâl des peraulis di plui di 

une silabe che a finissin in vocâl o in vocâl plui “s”. 

 

3. Cuale, fra chestis, ise une regule de Grafie uficiâl de lenghe furlane comune? 

A)  Si dopre l’apostrof par segnâ la elision dal “i” iniziâl de particule pronominâl “indi” daûr dal averbi “no” e 

dai pronons atons “o”, “tu”, “a”, “e”, “mi”, “ti”, “i” e “si”. 

B) Si dopre l’apostrof par scrivi l’articul definît feminin singolâr tacât al non o al adietîf che i vegnin daûr. 

C) Si dopre simpri l’apostrof denant dai pronons atons “o”, “tu”, “a”, “e”, “mi”, “ti”, “i” e “si”. 

 

4. Cuale di chestis frasis ise scrite rispietant la Grafie uficiâl de lenghe furlane comune? 

A)  Dut câs, se al salte fûr il discors, nol sta lì a condolêsi. 

B) Prin o dopo la cartuline e rive par ducj, e in che volte bisugne partî.  

C) Cumò, invezit, lis previsions, ti ruvinin ancje lis zornadis di biel timp. 

 

5. Cuale di chestis frasis ise scrite rispietant la Grafie uficiâl de lenghe furlane comune? 

A)  No nd è aghe dal mont che e cjanti cussì ben! 

B) Prepariti, parcè che in Austrie e in Gjermanie al è za dut alagât. 

C) Il Luri, chenti, al cjante di frut liendis viêris di agnorums. 

 

6. Cuale di chestis frasis ise scrite rispietant la Grafie uficiâl de lenghe furlane comune? 

A)  L’aghe e trime jenfri lis gravis e i claps, e la pipine des robis e smalite. 

B) I furlans a saludin cussì, cui voi slusignâts di lagrimis. 

C) Ma dispès al bateve come un cûr, lontan, e al alciave la vôs vicinantsi. 

 

7. Cuale di chestis frasis ise scrite rispietant la Grafie uficiâl de lenghe furlane comune? 

A)  Tes gnots di aiar a sunavin i fîi dal telegraf, li difûr. 

B) Chel baticûr lontan si infissive di sunsûrs, di suscj, di sangloz. 

C) Di gnot, doi voi discocolâts a fissavin dres devant tal scûr e la lôr viste e butave lontan. 

 

8. Cuale di chestis frasis ise scrite rispietant la Grafie uficiâl de lenghe furlane comune? 

A)  E je une quistion che dutis lis nazions a scuegnin tignî di voli e che dutis a cirin di difindi. 

B) Il Friûl, da la Etât di Mieç incà al à cjapade une fisionomie etniche e cun chê un lengac’. 

C) Nol reste plui nuie di ce che al à muse di garp, di nût, di trascurât, di puar. 

 

9. Cuale di chestis frasis ise scrite rispietant la Grafie uficiâl de lenghe furlane comune? 

A)  Di altris bandis chestis esperiencis a son ladis in mût diferent. 

B) Fin cumô lis produzions pai fruts a son stadis cjapadis sul marcjât. 

C) Une sperance realistiche par puescj bielonòns e critics come la mont. 
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10. Cuale di chestis frasis ise scrite rispietant la Grafie uficiâl de lenghe furlane comune? 

A)  L'ajar al patafave la gnot sborfant fueis e fros sul parebrîs. 

B) La machine e rugnave a planc sui viâi tor ator de stazion. 

C) Al varès spietât ancjemò 24 oris, po, la sere, al sares lât al cine. 

 

11. Cuale di chestis frasis ise scrite rispietant la Grafie uficiâl de lenghe furlane comune? 

A)  Si trate ancje di une lote pacjfiche di un popul un tic sudizionôs. 

B) La tematiche e ven completade e aprofondide cun imagjins e testemoneancis. 

C) Ma al scugnive concludi che fûr sest no l’jere propite nuie. 

 

12. Cuale di chestis frasis ise scrite rispietant la Grafie uficiâl de lenghe furlane comune? 

A)  I pinsîrs un sai viôt dome cuant che a son, si fâs par mût di dî, tacâts tal cjâf. 

B) L'amì però, cun chel dêt pontât, come une acuse, iu viodeve ben e no mâl. 

C) E saltà fûr une balfuêrie come che no si veve mai viodût prime. 

 

13. Cuale di chestis frasis ise scrite rispietant la Grafie uficiâl de lenghe furlane comune? 

A)  Su la cjosse ogni categorie e veve alc di proponi o di protestâ. 

B) Ducj convints di vê mani cundut che no savevin doprâ il curtis. 

C) In sumis, par tirâ fûr la glagn dal glimuz nol coventave clamâ un investigadôr. 

 

14. Cuale di chestis frasis ise scrite rispietant la Grafie uficiâl de lenghe furlane comune? 

A)  La storie e mancjave di continuitât logjiche e la trame e veve plui busis che tacons. 

B) Il marangon al jere tornât tes monts a splanâ brejs di dutis dôs lis bandis. 

C) Si precise che ogni riferiment a fats reai al è dal dut casuâl. 

 

15. Cuale di chestis frasis ise scrite rispietant la Grafie uficiâl de lenghe furlane comune? 

A)  No sarà la prime volte che il scritôr al cjape la difese de so lenghe. 

B) Dôs lenghis che, in chê suaze, a varàn funzion e pês diferents. 

C) Cun di fat, i trê protagoniscj de conte no puedin vê nuie di scompartî cun chei de leterature. 

 

16. Cuale di chestis frasis ise scrite rispietant la Grafie uficiâl de lenghe furlane comune? 

A)  La scuele e ha simpri davuelt une funzion impuartante te politiche linguistiche dal nestri paîs. 

B) Tai agns dopo, i talians a continuavin dut câs a restâ dividûts tra di lôr. 

C) Il Tratât al fisave il rispiet des diversitâts di bande dai stâts membris. 

 

17. Cuale di chestis frasis ise scrite rispietant la Grafie uficiâl de lenghe furlane comune? 

A)  La tutele e je garantide tes scuelis de infanzie, in chês primarîs e in chês secondariis di prin grât. 

B) A jerin leçs pe tutele e pe promozion de lenghe e de culture furlanis. 

C) Tal 1950 la associazion e operà in diviersis zonis dal Friûl orientâl e dal Friûl occidentâl. 

 

18. Cuale di chestis frasis ise scrite rispietant la Grafie uficiâl de lenghe furlane comune? 

A)  La sielte strategjiche fate e jere chê dal model plurilengâl. 

B) Normis di metude in vore dal Statût speciâl de Regjon Friûl Vignesie Iulie. 

C) At di adesion ai principis de Cjarte europeane in materie di lenghis regjonâls o minoritaris. 

 

19.  Quale, tra le seguenti azioni, riguarda la pianificazione dello status di una lingua (detta anche status 

planning)? 

A)  L’approvazione di un apparato normativo e legislativo volto a rendere effettivi (o a ridurre) i diritti 

linguistici della popolazione. 

B)  Le attività inerenti alla redazione di una grammatica normativa di una determinata lingua. 

C)  L’adozione di misure pubbliche volte a migliorare lo status economico di coloro che vivono in una 

regione ad autonomia differenziata. 
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20. Ai sensi dell’articolo 1 della legge 15 dicembre 1999, n. 482 (Norme in materia di tutela delle 

minoranze linguistiche storiche) 

A)  La lingua ufficiale della Repubblica è l'italiano. 

B) La lingua ufficiale della Repubblica è l'italiano, salvo nelle Regioni a Statuto speciale. 

C) Le lingue ufficiali della Repubblica sono l'italiano e quelle riconosciute come tali con apposito Decreto 

del Presidente della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol. 

 

21. Ai sensi dell’articolo 16 della legge 15 dicembre 1999, n. 482 (Norme in materia di tutela delle 

minoranze linguistiche storiche), quali soggetti possono provvedere, a carico delle proprie 

disponibilità di bilancio, alla creazione di appositi istituti per la tutela delle tradizioni linguistiche e 

culturali delle popolazioni considerate dalla medesima legge? 

A)  Le province. 

B) Le regioni. 

C) Le regioni e le province.  

 

22. Ai sensi dell’articolo 12 della legge 15 dicembre 1999, n. 482 (Norme in materia di tutela delle 

minoranze linguistiche storiche), a quale soggetto appartiene la competenza circa la tutela delle 

minoranze linguistiche nell'ambito del sistema delle comunicazioni di massa? 

A)  All'Autorità per le garanzie nelle comunicazioni. 

B) All'Autorità garante della concorrenza e del mercato. 

C) Al Garante per la protezione dei dati personali. 

 

23. Ai sensi dell’articolo 2 della legge regionale 22 marzo 1996, n. 15 (Norme per la tutela e la promozione 

della lingua e della cultura friulane e istituzione del servizio per le lingue regionali e minoritarie), come 

viene considerata la tutela della lingua e della cultura friulane? 

A)  Un elemento essenziale per l’estensione delle autonomie locali. 

B) Una questione centrale per lo sviluppo dell’autonomia speciale. 

C) Uno dei pilastri delle politiche internazionali ed europee della Regione. 

 

24. Ai sensi dell’articolo 6 della legge regionale 18 dicembre 2007, n. 29 (Norme per la tutela, 

valorizzazione e promozione della lingua friulana) l'uso della lingua friulana è consentito nei rapporti 

A)  Con gli uffici degli enti locali e dei loro enti strumentali operanti nel territorio degli Enti di 

decentramento regionale di Gorizia, Pordenone e Udine. 

B) Con gli uffici degli enti locali e dei loro enti strumentali operanti nel territorio della Regione Autonoma 

Friuli Venezia Giulia. 

C) Con gli uffici degli enti locali e dei loro enti strumentali operanti nel territorio delimitato ai sensi 

dell'articolo 3 della medesima legge. 

 

25. Ai sensi dell’articolo 9 della legge regionale 18 dicembre 2007, n. 29 (Norme per la tutela, 

valorizzazione e promozione della lingua friulana) nei comuni delimitati in ambito friulanofono i 

componenti dei consigli comunali 

A)  Hanno la possibilità di usare, nell'attività degli organismi medesimi, la lingua friulana solo qualora 

autorizzati dal Segretario comunale. 

B) Hanno diritto di usare la lingua friulana nell'attività degli organismi medesimi. 

C) Hanno diritto di usare la lingua friulana nell'attività degli organismi medesimi, qualora si siano dichiarati 

ufficialmente di madrelingua friulana nella prima seduta degli stessi. 
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26. Ai sensi dell’articolo 10 della legge regionale 18 dicembre 2007, n. 29 (Norme per la tutela, 

valorizzazione e promozione della lingua friulana) nel territorio delimitato in ambito friulanofono i 

cartelli, le insegne, i supporti visivi e ogni altra indicazione di pubblica utilità esposta al pubblico negli 

immobili sede di uffici e strutture operative dei Comuni 

A)  Sono corredati della traduzione in lingua friulana, solo qualora ne faccia richiesta la maggioranza 

assoluta del Consiglio comunale. 

B) Sono corredati della traduzione in lingua friulana con carattere ridotto rispetto all'italiano. 

C) Sono corredati della traduzione in lingua friulana con pari evidenza grafica dell'italiano. 

 

27. In base allo Statuto dell’ARLeF, quale delle seguenti affermazioni è falsa? 

A)  L’ARLeF è un ente locale. 

B) L’ARLeF è dotato di autonomia amministrativa. 

C) L’ARLeF ha personalità giuridica pubblica. 

 

28. In base allo Statuto dell’ARLeF, quale delle seguenti funzioni non è propria dell’ARLeF? 

A)  Verificare annualmente l’impatto delle iniziative sostenute sull’uso della lingua friulana. 

B) Esercitare poteri di vigilanza e controllo nei confronti del Servizio lingue minoritarie e corregionali 

all’estero della Regione. 

C) Svolgere un’attività a supporto dell’Amministrazione regionale per la candidatura della Regione a sede 

dell’Agenzia europea delle lingue. 

 

29. In base all’articolo 2 del Regolamento ARLeF recante criteri e modalità per la concessione di contributi 

per la promozione della lingua friulana, di norma i beneficiari di contributi ordinari 

A)  Hanno la propria sede legale, da almeno tre anni, nella regione Friuli Venezia Giulia. 

B) Hanno la propria sede legale o operativa, quest’ultima formalmente istituita da almeno un anno, nella 

regione Friuli Venezia Giulia. 

C) Hanno la propria sede legale nella regione Friuli Venezia Giulia e la propria sede operativa, quest’ultima 

formalmente istituita da almeno dieci anni, in un comune delimitato in ambito friulanofono. 

 

30. In base all’articolo 8 del Regolamento ARLeF recante criteri e modalità per la concessione di contributi 

per la promozione della lingua friulana, da chi è svolta la valutazione comparativa delle iniziative 

ammissibili a contributo, con riferimento ai contributi ordinari? 

A)  Dal Comitato tecnico scientifico dell’ARLeF. 

B) Dal Consiglio di Amministrazione dell’ARLeF. 

C) Dall’Ufficio di Direzione. 

 

 

(fin) 

 


